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Wie er schon vor einiger Zeit vernommen , habe [Louis II de Bour
bon ] , der Prinz de Conde,nicht bloss den von ihnen begehrten



freien Transport "de vos bleds d 'alsaoe"  erlaubt , sondern zugleich
auch alle dem freien Handel hinderlichen Einschränkungen und
Verbote aufgehoben . Der Gubernator von Mailand , [Claude Lamo-
ral , Prince de Ligne ] , aber , dessen Land sich im Gegensatz zum
Eisass praktisch in einem Friedenszustand befinde , "n 'a pas encore
permis la traicte des bleds et des autres danrees de Son Gouvernement en fa¬

veur des Grisons ny des Baillages Communs qui sont de la les monts " . Die¬

se den eidg . Orten gegenüber wenig freundliche Haltung habe der
Gubernator auch trotz zahlreicher diesbezüglicher Interventionen
von seiten der kath . Orte nicht aufgegeben . Es freue ihn daher
sehr , dass sich nun wenigstens im Eisass ein Erfolg eingestellt
habe . Er hoffe angelegentlichst , "que cette borne correspondance ny
vostre repos et celuy de vos Voisins ne Soient point troublez par les passa¬

ges que nos Ennemis s 'accoustument de prendre sur vos terres et sur vostre

riviere [den Rhein ] pour faire des courses en Alsace " . Der Ewige Friede

[1516 ] verpflichte sie nämlich , "de ne point souffrir les ennemis les
uns des autres sur nostre terrain" 3 weshalb diesen der Durchzug unter

allen Umständen zu verwehren sei . Nach dem Wortlaut der gemein¬
samen Bündnisse seien sie zudem gehalten , sich gegenseitig den
Pass zu gewähren . "Neantmoins sans conséquence et saris préjudice de nost¬
re alliance 3 ceux qui gouvernent en Alsace voudront bien encore en cette ren¬

contre pour vostre repos et celuy des Cantons vos voisins ne vous point de¬

mander de passages et n ' en point prendre pour aller sur les Tenues des Enne¬

mis . " Dies unter der Voraussetzung jedoch , dass der Feind nicht

baslerisches Gebiet zum Ausgangspunkt von Ueberfällen auf das
Eisass mache . Sollten sie diese Bedingung nicht berücksichtigen
und keine Vorkehren treffen , so wären sie "envers touts vos voisins"
für alle daraus resultierenden Folgen verantwortlich.
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